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Device buttons Device interfaceSmartphone pairingCharging Need more info?

beeline.co/moto-user-guide
beeline.co/app

Scan the QR code below for more 
detailed information and FAQs.

Watch a video explanation here:

Pair the Beeline Moto with your smartphone as 
prompted by the Beeline app. N.B: Do not pair in your 
smartphone’s Bluetooth settings menu.

Guide de démarrage rapide
Schnellstart-Anleitung 
クイックスタートガイド

Power button / UI control

Cycle modes (right)
Cycle modes (right)

Modi durchschalten (nach rechts)

サイクルモード（右）

Bouton marche-arrêt / contrôle de 
l’interface utilisateur

Netztaste / Bedienersteuerung

パワーボタン/UI コントロール

Cycle modes (left)
Changer de mode (gauche)

Modi durchschalten (nach links)

サイクルモード（左）

UI control
Contrôle de l’interface utilisateur

Bedienersteuerung

UI コントロール

Boutons de l’appareil
Gerätetasten
デバイスボタン

Scannez le code QR ci-dessous pour obtenir des informations plus détaillées et 
accéder à la FAQ.

Scannen Sie den nachstehenden QR-Code, um ausführlichere Informationen zu 
erhalten und sich die häufig gestellten Fragen (FAQs) anzusehen.

詳細情報とよくある質問は下記のQRコードをスキャンしてください。

Regardez une explication vidéo ici:

Sehen Sie sich hier eine Videoerklärung an:

詳しい解説ビデオはこちら:

Chargement de la batterie
Ladevorgang
充電

Jumelage avec smartphone
Smartphone-Kopplung
スマートフォンペアリング

Interface de l’appareil
Benutzeroberfläche
デバイスの表示画面

Align the two yellow 
markers, twist to lock.

Alignez les deux marqueurs 
jaunes, tournez pour verrouiller.

Die beiden gelben Markierungen 
miteinander ausrichten und zum 
arretieren drehen. 

2つのイエローマーカーを合せ、
ねじってロックします。

Besoin de plus d’informations?
Sie brauchen weitere Informationen?
更に情報をお探しですか？

Effectuez le jumelage avec le Beeline Moto comme indiqué dans l’application Beeline. N.B. 
N’effectuez pas de couplage dans le menu de configuration Bluetooth de votre téléphone.

Wie von der Beeline-App aufgefordert mit dem Beeline Moto koppeln. Hinweis: Nicht im Bluetooth-
Einstellungsmenü Ihres Telefons koppeln

Beelineアプリの指示に従って、Beeline Motoとペアリングします。 N.B. 携帯のBluetooth設定メニュ
ーに登録しないでください

Journey progress
Progression du trajet

Reisefortschritt

ルート達成率

Direction to follow
Direction à suivre

Richtungsangabe

進行方向

Junction indicator
Indicateur de jonction

Abzweigungsanzeige

分岐がある場合

Direction of next turn
Direction du prochain virage

Richtung der nächsten Abbiegung

次のターンの方向

Distance to next turn
Distance jusqu’au prochain virage

Entfernung bis zur nächsten Abbiegung

次のターンまでの距離
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Thanks for joining the ride!

#beelinemoto #ridebeeline @ridebeeline

Merci de nous avoir choisis pour vous accompagner dans vos virées! 

Danke, dass Sie uns auf unserer Fahrt begleiten! 

ご乗車参加ありがとうございます

beeline.co/explainer

Click

I’m Beeline Moto
Anyone out there?



Sticky pad modular mount 1-inch ball adapterBar clamp Scooter mirror stalk clamp
Support modulaire avec coussin adhésif
Modulare Klebepadanbringung
粘着パッドモジュラーマウント

Barre de serrage
Lenkerschelle
バークランプ

Adaptateur pour boule de 1 pouce
1” Kugeladapter
1-インチボールアダプター

Collier de fixation pour tige de rétroviseur de scooter
Motorrollerspiegel-Vorbauklemme
スクーターミラー固定型クランプ

Warranty & returns
EN All information on warranty and returns can be found at beeline.co/warranty

FR Toutes les informations sur la garantie et les retours se trouvent sur beeline.co/warranty

DE Sie finden alle Informationen zur Garantie und zu Rücksendungen unter beeline.co/warranty

JP 保証と返品に関する全情報は beeline.co/warranty をご覧ください。  

Warning!
EN Use of Beeline products while driving still means that you need to drive with due care and 
attention. Your device is intended to serve as a driving aid and is not a substitute for driving 
with due care and attention. Always obey posted road signs and applicable laws. Distracted 
driving can be extremely dangerous. Please do not operate this device in any manner that 
diverts a driver’s attention from the road in an unsafe manner. 

FR L’utilisation des produits Beeline en conduisant ne doit nuire ni à votre conduite, ni à votre 
prudence et votre attention. Votre appareil est destiné à servir d’aide à la conduite et ne 
remplace pas une conduite prudente et attentive. Respectez toujours les panneaux routiers 
et les lois applicables. La distraction au volant peut être extrêmement dangereuse. Veuillez 
ne pas utiliser cet appareil d’une manière qui détourne l’attention du conducteur de la route 
d’une manière dangereuse. 

DE Auch bei der Verwendung von Beeline-Produkten während der Fahrt müssen Sie 
weiterhin die gebotene Vorsicht und Aufmerksamkeit walten lassen. Ihr Gerät ist als 
Fahrhilfe gedacht und ist kein Ersatz für das Fahren mit der gebotenen Vorsicht und 
Aufmerksamkeit. Beachten Sie stets alle Straßenschilder und geltenden Gesetze. 
Unkonzentriertes Fahren kann extrem gefährlich sein. Bedienen Sie dieses Gerät nicht so, 
dass die Aufmerksamkeit des Fahrers in unsicherer Weise von der Straße abgelenkt wird. 

JP 運転中にBeeline製品を使用する場合、十分な注意を払って運転する必要があります。 本デ
バイスは運転を補助するものであり、慎重な注意を払うことを怠ってはいけません。 掲示され
た道路標識および適用法に必ず従ってください。 集中力に欠ける運転は大変危険です。 安全に
欠けるマナーで運転者の注意を道路からそらし、装置を操作しないでください。 

Attention! / Achtung! / 警告！

Garantie et retours / Garantie und Rücksendungen / 保証＆返品

FCC STATEMENT :
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
20cm between the radiator & your body.

FCC ID: 2AKLE-MOTO 
FCC ID: 2AKLE-MOTO1

Universal elastic strap
Sangles élastiques universelles
Universal-Gummiband
ユニバーサルゴムストラップ


